Installation Instructions

Gas nozzle replacement

6720818471 (2015/11)

Nefit SmartLine

Nefit SmartLine Basic
Buderus Logamax plus GB022
Buderus Logamax plus GB132
Buderus Logamax plus GB152
Buderus 500

Buderus 600 28C

Milton CompactLine

Sieger BK13

Sieger BK15
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Article Diameter gas nozzle [mm]
8718600025 3.45
7099090 4.45
8718600030 5.00
8718600037 5.25 ‘6
8718600036 5.80 R
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G20, G25, G31
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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zu-

gelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschrif-

ten erfolgen.

» Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zube-
horen und Ersatzteilen beachten.

» Vorallen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional

who is authorised to do the work, and with due regard to the

relevant regulations.

» Observe all the relevant instructions for other system
components, accessories and spare parts.

» Before starting any work: disconnect the system from the
power supply across all phases.

[fr] Instructions importantes pour Pinstallation/le montage

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécia-

liste qualifié pour les opérations concernées et dans le respect

des prescriptions applicables.

» Respecter également les notices des composants de I'ins-
tallation, des accessoires et des piéces de rechange.

» Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les poles
de l'installation.

[bg] Baxxnu yka3aHus BbB Bpb3Ka C MHCTanauuaTa/

MOHTaXa

WHcTanauusTa/MOHTaXbT TpAOBA f1a Ce M3BbPLLBA OT

NWLEH3MPaH 3a paboTuTe CNeLuaniucT B CbOTBETCTBUE C

NPUNOXMMUTE pasnopendm.

» CbbniofaBaiTe CbOTBETHUTE PbKOBOACTBA Ha KOMMOHEHTH
Ha ypenbara, NPUHANEXHOCTH U PE3EPBHHU UacTy.

» [peny Bcuuku pabotu: Ha Becuuku nontocu ypenbara He
TpAbBa aa bbae nof Hanpexexue.

[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrZeni platnych predpist provést

odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

» Ridte se souvisejicimi navody pro komponenty zafizeni,
prislusenstvi a nahradni dily.

» Pred zapocetim vSech praci: vypnéte kompletné napajeni
do zarizeni.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt

installater under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

» Overhold de geldende vejledninger til anlaegskomponenter,
tilbeher og reservedele.

» For arbejdet udferes: Afbryd anlaegget, sa det er spaen-
dingslast pa alle poler.

[el] ZnpavTikég umodeitelg yua Tnv eykardotaon/

cuvappoAdynon

H eykatdoTaon/cuvappoAdynon mpémeL va mpaypaTtornoleirat and

€€oual060TNPEVO YIa TIC EPYATIEC AUTEC TEXVIKO TIPOCWTIIKO, TO

omoio Ba mpénet va gppovTilel WOTe va TNEOUVTAL Ol LOKUOUTEC

olatagelc.

> Adfete unown Tic ouvodeuTIKES 06nYieg ToU apopolv Ta
e€apTipara Tng eykaraotaong, Tougnpoodetouc e§onhiopolg
KaLTa avTAAAGKTIKA.

» TTpwv and onoladnnote epyacia: Amoouvdéate 6AoUC Toug
nOAOUG TNE eYKATAOTAONC AMO TO PEUNA.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especiali-

zado autorizado para los trabajos, respetando las prescripcio-

nes vigentes.

» Respetar las instrucciones de referencia de los componen-
tes de lainstalacion, los accesorios y las piezas de repuesto.

» Antes de todos los trabajos: eliminar la tensién en todos los
polos de la instalacion.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks

Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav

spetsialist, arvestades kehtivaid noudeid.

» Tuleb jargida kdiki seadme komponentide, tarvikute ja
varuosade kohta kaaskehtivaid juhendeid.

» Enne koigi todde alustamist: muuta seadme koik faasid
pingevabaks.

[fi] Tarkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin toihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa
asennus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maaraysten
mukaisesti.
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» Noudata asianomaisten laitteistokomponenttien,
lisatarvikkeiden ja varaosien ohjeita.

» Tee laitteisto kaikista navoistaan jannitteettdmaksi ennen
toiden aloittamista.

[hr] Vazne upute za instalaciju/montazu

Instalaciju/montazu mora provesti ovlasteno osoblje sukladno

vazec¢im propisima.

» Paziti na vazeée upute za komponente sustava, pribori
zamjenske dijelove.

»  Prije svih radova: svepolno iskljuciti uredaj s napajanja.

[hu] Fontos tudnivalék az installalashoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott

szakembernek kell végeznie, az érvényes eléirasok

figyelembevételével.

» Arendszerkomponensek, tartozékok és potalkatrészek
egyiitt érvényes Utmutatoit vegye figyelembe.

» Minden munkavégzés el6tt: az elektromos berendezést
minden pdlusan kapcsolja fesziiltségmentes llapotra.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una

ditta specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposi-

zioni vigenti.

» Osservare le istruzioni allegate dei componenti
dell'impianto, degli accessori e delle parti di ricambio.

» Prima di tutti i lavori: staccare completamente I'alimenta-
zione elettrica dell'impianto.

[ka] 36083693560 0m0mgdgd0 0BLEH@sE00lmZ0l/dmbEsgolsmgol
0BLHIWsE0s/MBH70 1B FabbmMEogEEIL Lsddsmgdoborgol EsdggdXIo
335@08303099M0 3gOLembserol Jog®, dmgdgo yabsfgbol sggoo.

> 40)6500gds Josgd3ogm s@lgdoe dmgddgo obbGH®gmE0gdl, sduiglbvysmgdl s
Ls05@3603M Bsffoegdl.

» 30639 Gogdo Boba@sMgdgwo Lsdydsmgdo: dmbEsgo »bws Jgtrmeogl
939@s 3y dsdzol 33H93y.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama

kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems

darbams atlikti.

» Taip pat laikykités jrenginio komponenty, priedy ir
atsarginiy daliy galiojanciy instrukcijy.

» Prie$ pradédami bet kokius darbus: atjunkite jrenginio visy
faziy srove.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu

lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam

sertificétam specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

» levérojiet iekartas komponentu, piederumu un rezerves
dalu instrukcijas.

» Pirms jebkadu darbu uzsaksanas: izslédziet iekartas stravas
padevi visiem poliem.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/

montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor

de werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening hou-

dend met de geldende voorschriften.

» Houd u aan de geldende handleidingen van installatiecom-
ponenten, accessoires en reserveonderdelen.

» Voor alle werkzaamheden: schakel de installatie over alle
polen spanningsloos.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal gjennomfares av autoriserte

installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

» Var oppmerksom pa bruksanvisninger for anleggskompo-
nenter, tilbeher og reservedeler.

» For alle arbeider: Koble anlegget helt fra stramforsyningen.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu

Zainstalowanie/montaz musza by¢ wykonane przez

uprawnionego do tego rodzaju prac specjaliste przy

zachowaniu obowiazujacych przepisow.

» Przestrzegac dodatkowych instrukcji dotaczonych do
komponentéw instalacji, osprzetu i oraz czesci zamiennych.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich prac:
odfaczyc instalacje od zasilania sieciowego (wszystkie
bieguny).

[pt] Indicacoes importantes relativas a instalacao/monta-

gem

Ainstalagao/montagem deve ser efectuada por um técnico

especializado com qualificagdes para estes trabalhos, tendo

em atengao os regulamentos em vigor.

» Ter em consideragdo as instrugdes aplicaveis de componen-
tes dainstalagao, acessorios e pegas de substituicao.

» Antes de todos os trabalhos: desligar a instalagao da cor-
rente em todos os polos.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist

autorizat pentru lucrdrile respective, respectandu-se

prescriptiile valabile.

> Respectati instructiunile conexe referitoare la
componentele instalatiei, accesorii si piese de schimb.

» Anterior tuturor lucrdrilor: decuplati instalatia de la
alimentarea cu tensiune la toti polii.

[ru] Baxknble yka3aHus no NOAKNIOUEHHIO/MOHTaXY
MofKNoUeHe/MOHTaX JOMKHbI BbINOHATD CNELManUCTb,
MMeloLLMe [IONYCK K BbINOMHEHMIO Taknx paboT, npu
COBMIOAEHUN [IENCTBYIOLLMUX HOPM W NPABKN.
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» BbinonHsiTe TpeboBaHUA COMYTCTBYIOLMX UHCTPYKLMH Ha
KOMMOHEHTbI YCTaHOBKH, JONOMHUTENbHOE 0BOpYa0BaHHE
1 3anyacu.

» [epen BbINONHEHWEM NtoBbIX paboT: 0becToubTe yCTaHOBKY
OTKNIOUEHHEM BCEX (has.

[sk] Délezité pokyny tykajiice sa instalacie/montaze

In$talaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na

vykon tychto préc, pricom musi dodrZovat platné predpisy.

» Dodrzujte instrukcie uvedené v stvisiacich navodoch ku
komponentom zariadenia, prislusenstvu a ndhradnym
dielom.

» Pred zaciatkom vSetkych prac: Odpojte vsetky poly el.
napajania zariadenia.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za

tovrstna dela, ob upo$tevanju veljavnih predpisov.

» Upostevajte priloZena veljavna navodila komponent
naprave, priborov in nadomestnih delov.

» Pred vsemi deli: izklopite napravo iz vseh polov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo stru¢na lica

ovlad¢ena za izvodenje takvih radova koja ¢e poStovati vazece

propise.

» PridrZavati se priloZenih uputstava za komponente sistema,
dodatnu opremu i rezervne delove.

» Pre svih radova: sistem potpuno iskljuciti iz struje.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och

fackkunnig person enligt gallande foreskrifter.

» Tillampliga instruktioner for systemkomponenter, tillbehor
och reservdelar ska ocksa foljas.

» Foreallaarbeten ska anlaggningen forsattas i spanningsfritt
tillstand.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili nemli uyarilar

Kurulum/Montaj calismalari sadece yetkili bayiler tarafindan

asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

» Tesisat parcalarina, aksesuarlara ve yedek parcalara ait
talimatlari dikkate alin.

» Calismaya baslamadan énce: Enerji beslemesinin tiim
kutuplarini ayirarak tesisatin enerji beslemesini kesin.

[uk] BaxknuBi BKa3iBKH LW0A0 YCTAHOBKH/MOHTaXY

YCTaHOBKY/MOHTaX MatoTb 3[iHCHIOBATH (haxiBLyi, LL{0 MaoTb

[103BiN HA NPOBESEHHA LiUX PODIT, i3 AOTPUMAHHA UMHHMX

npunucie.

» [10TpMMYyBaTUCA UMHHUX IHCTPYKL|i# ANA KOMMOHEHTIB
YCTaHOBKM, [I0AATKOBOTO NPUNAAAA Ta 3anacHUX YacThH.

» [lepen 3niiCHEHHAM Byab-AKMX POBIT: 3HECTPYMMUTH
YCTaHOBKY Ha BCiX Nomiocax.
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